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内容简介：

两名男子被关进布宜诺斯艾利斯的牢房。有时他们会彻夜长谈，找些乐趣解闷。莫利纳年纪较大，喜欢讲述他最喜欢的浪漫电影。瓦伦丁年轻而理想主义，相信能够改变世界。莫利纳认为，只有爱才能让世界变得可以忍受。

虽然他们几乎没有共同点，但他们之间建立了深厚的联系。但这段联系很快就会经受狱警的考验……


作者简介：

[image: Manuel Puig - IMDb]曼努埃尔·普伊格（Manuel Puig，1932-1990），阿根廷剧作家、小说家和编剧。他的小说已经被翻译成超过14种语言出版，屡获国际奖项。他的作品包括1987年在伦敦展出的半自传体小说《丽塔·海沃斯的背叛》（La Traicin de Rita Hayworth）、《心碎探戈》（Boquitas Pintadas）、《索取的爱之血》（Sangre de Amour Correspondido）和《玫瑰花束之谜》（Misterio del Ramo de Rosas）；但他最令人难忘的作品可能是1976年首次出版的《蜘蛛女之吻》（El Beso de la Mujer Araña）。


媒体评价：

“……一个令人信服的全新翻译版本……普伊格巧妙地将两个截然不同的角色的利益结合在一起，捕捉到了他祖国阿根廷法西斯政权的压迫性……”
——安·麦克费兰（Ann McFerran），Time Out杂志

“这是一部少见的戏剧，能够迫使观众重新审视陈词滥调和先入为主的浅薄观念。” 
——《苏格兰人报》（The Scotsman）

“这部剧之所以具有如此巨大的魅力，是因为它坚信人类感情的纽带必须战胜监狱的束缚。” 
——埃里克·肖特（Eric Shorter），《每日电讯报》（Daily Telegraph）
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